
 

Saint John Paul II  
Parish 

39 East 22nd Street, Bayonne, NJ 07002-3753 
 Rectory 201-339-2070; Fax 201-339-3676 

Email: stjp2church@gmail.com  
Web: www.johnpaul2parish.com  

Served by: 
Rev. Zenon Boczek SDS, Pastor 

Rev. Lukasz Kleczka SDS, Parochial Vicar 
 

The purpose of the Salvatorians is to strengthen, to defend  
and to spread the Catholic faith everywhere insofar as this 
is committed to it by Divine Providence. Therefore,  
by exercising this ecclesiastical teaching function in word 
and writing, it intends to achieve the end that all people 
might know more and more the one true God and Him 
whom He sent, Jesus Christ. 

 

Kenneth Woolley, Mirosław Szyperek - Trustees 
Agnes Barowicz, Parish Secretary 

Blanca Cisneros, Director of Religious Education 
                        Safe Environment Coordinator 

Dayle Vander Sande, Music Minister 

        
 WEEKEND MASSES 

 Saturday: 
4:30 PM at Our Lady of Mount Carmel Church 

Sunday: 
7:30 AM; 8:30AM (Italian) 9:45 AM; 11:00 AM (Polish) & 12:30PM;  

Our Lady of Mt. Carmel Church 
 

WEEKDAY MASSES: 
Our Lady of Mt. Carmel Church 

Monday – Friday: 8:00 AM, (Polish) [except Thursday] & 9:30 AM (English)  
Saturday: 8:00 AM (Polish) & 9:30 AM (English) 

Tuesday 6:00 PM (English), Thursday 6:00 PM (Polish) 
 
 

CONFESSIONS: 
Our Lady of Mt. Carmel Church 

  Daily from Monday to Friday after morning Masses (by request) Saturday after 9:30AM Mass 
 
 

PARISH OFFICE HOURS: 
Monday, Wednesday and Thursday: 9:00 AM to 12:00 Noon; 1:00 PM to 4:00 PM 

Tuesday: 9:00 AM to 12:00 Noon; 1:00PM to 6:00 PM 
Friday: 9:00 AM to 12:00 Noon; 1:00PM to 3:00 PM 

Eighteenth Sunday in Ordinary Time 
Sunday, July 31, 2022 



BAPTISMS: 
Baptisms are held on Saturdays and Sundays 

throughout the year. (except Lent Season) 
Register by calling the rectory. 

 

CONFESSION: 
Daily from Monday to Friday after morning Masses 

(by request) Saturday after 9:30AM Mass 
 

MARRIAGE: 
Arrangement must be made with one of the priests at 
least 6 months before the date of the wedding. Con-
firm desired date at the church before making other 
arrangements. At least one of the engaged persons 

(or their parents) must be a registered and active pa-
rishioner of St. John Paul II Parish. Weddings are not 

scheduled on Sunday. 
 

ANOINTING OF THE SICK: 
Please call the Rectory. 

 

RITE OF CHRISTIAN INITIATION FOR 
ADULTS  

(RCIA) The RCIA is the process the Church uses to 
form and inform those who want to “inquire” about 

the Catholic faith. This process is for those who have 
never been baptized, baptized adults needing Confir-
mation and Holy Eucharist, and those of other faiths 
who feel called to become Catholic. For more infor-
mation please call the Parish Office @ 201-339-2070  

 

1. Wszelkie zaświadczenia stwierdzające że dana 
 osoba jest wierząca i praktykująca a tym samym,  

że może być Rodzicem Chrzestnym, Świadkiem do 
Sakramentu Bierzmowania 

 (oraz inne zaświadczenia) będą wydawane  
w kancelarii parafialnej po trzech miesiącach  

przynależenia do wspólnoty parafialnej 
 i wywiązaniu się z powziętych zobowiązań wobec 

parafii. 
 

 2. Wszyscy katolicy z naszej parafii, mają 
obowiązek uczestniczenia w niedzielnych  

i świątecznych Mszach św. oraz wspierania swojej 
parafii poprzez składanie ofiar na kościół. 

Status parafianina/parafianki Parafii Jana Pawla II 
otrzymuje osoba, która ma ukończony 21 rok życia 
 i niezależnie od tego, czy zamieszkuje z rodzicami 

czy też samotnie, podlega zobowiązaniom  
wynikającym z przynależności do rodziny  

parafialnej. 
 

 3. Rodziny, które zmieniły adres zamieszkania, 
proszone są o poinformowanie kancelarii parafialnej, 

w celu aktualizacji danych adresowych.  

CHRZTY: 
Chrzty odbywają się w soboty i niedziele. 

 Rejestracja w kancelarii parafialnej. 
 

SPOWIEDŹ : 
Od poniedziałku do piątku po porannych  

Mszach św. (na życzenie) w sobotę po porannej 
Mszy Św. o godzinie 9:30  

 
ŚLUBY: 

Narzeczeni powinni zgłosić się do księdza na 6 
miesięcyprzed datą planowanego ślubu.  

Prosimy potwierdzić datę w kościele przed podjęci-
em innych ustaleń. Przynajmniej jedno z narzec-

zonych (lub ich rodzice) musi być  zarejestrowanym i 
aktywnym parafianinem św Jana Pawła II. 

 Śluby nie odbywają się w niedzielę. 
 

SAKRAMENT NAMASZCZENIA  
CHORYCH: 

Prosimy zadzwonić do kancelarii parafialnej. 
 

SPONSOR CERTIFICATE AND LETTER OF 
GOOD STANDING 

The purpose of a sponsor certificate is for the 
 individual (sponsor) to aid the candidate in leading a 
Christian life in a manner that faithfully fulfills the  

obligations of Catholic faith. To do this, the individual 
must be living the Catholic faith. The certificate is a 
sworn statement that attest you are actively attending 
mass, practice the catholic faith, and have received  

Baptism, First Communion and Confirmation. Therefore, 
if you are not a registered parishioner of  this parish, you 

will not be able to be a sponsor. If you wish 
 to become a parishioner, then you must register and wait 
a three-month period before we give you the certificate. 

Completing the Sacraments in this parish does not 
 qualify you to receive a sponsor certificate.  

 
************* 

 

UPDATE YOUR CONTACT INFORMATION 
Call the rectory to update your contact information such 
as address, apt/fl., phone  and email to prevent mailing 

errors or not receiving your envelopes. Thank you. 

 



 
SATURDAY, July 30, 2022 
4:30 PM  + Leonard Bajor (Grasz Family) 
 
SUNDAY, July 31, 2022 
7:30 AM  + Sonnina Cortese (Carole Olesky) 
8:30 AM  ++ Nicola & Maria Sestito  
     (Mr. & Mrs. Francesco Totino & Family) 
9:45 AM  ++ Manuel & Manuela Quintela      
      (Carmen) 
11:00AM  Msza zbiorowa (str. 4) 
12:30 PM  + Eleanore Matuch (Cerbone Family) 
     
MONDAY, August 1, 2022 
8:00 AM   + Leon Malinowski  
     (Ewa & Waclaw Szczesniak & Family) 
9:30 AM   ++ Anthony & Anna Demitus (sons) 
 
TUESDAY, August 2, 2022 
8:00 AM  For Parishioners 
9:30 AM  ++ Dorothy & Lenny Stroud  
     (Cousin Dottie) 
6:00 PM   ++ Jean, Henry & Fr. Fabian Shegan   
    (Niece Sylvia) 
 
WEDNESDAY, August 3, 2022  
8:00 AM  + Leon Malinowski  
     (Janina Obolewicz & Family) 
9:30 AM  + Tommaso Scarfone (Ignaczak Family) 
 
THURSDAY, August 4, 2022 
9:30 AM  + Heather Suarez (Betty Zywicki) 
6:00 PM   ++ Agata & Jan Wisniewski  
     (Siostra Irena) 
  
FRIDAY, August 5, 2022 
8:00 AM  + Irena Ramotowska  
     (Katarzyna & rodzina) 
9:30 AM  ++ Walter & Mary Romelczyk (Family) 

 
SATURDAY,  August 6, 2022 
8:00 AM  + Anna Judasz  
    (Bratowa Halina z rodzina) 
9:30 AM  Memorial Mass (see page 5) 
 
 
 
4:30 PM   ++ Mr. & Mrs. John Tomei  
    (McCurnin & Ruane Families) 

SUNDAY, August 7, 2022 
7:30 AM  + Elizabeth Norton 
8:30 AM  Feast of Madonna Della Grazie 
     (Mr. & Mrs. Rafaele Sorbara) 
9:45 AM  + Jadwiga Dziermejko (Kasia & family) 
11:00AM  + Charles Graham  
      (Teresa & Richard Korenski) 
12:30 PM  ++ Siwiec, Bitwinski & Pogorzelski   
       families (Family) 

 

Spiritual Offering  
July 31 - August 6, 2022  

 

 
 
 

SACRED HEART CANDLE 
Wedding Blessings for Michael & Kayla 

(Love Aunt Bunny) 
 

ST. ANTHONY CANDLE 
Blessings for Elisabetta Destito 

(Family) 
 

ST. FRANCIS CANDLE  
+ Patricia Sigmund - Budzeleski (Cindy) 

 
ST. JOHN PAUL II CANDLE 

+ Eleanore Matuch 
(Sophie, Karen Jakubowski & Elaine Styles) 

 
ST. JOSEPH CANDLE 

+ Happy Louie Dusseault (Macon Family) 
 

ST. STANISLAUS CANDLE 
Special Intentions 

 
O. L. OF THE ASSUMPTION CANDLE 

+ Elisabetta Piacente 
(Maria Nolfo) 

 
 
 

 
 

 
 
 
 



 
July 24, 2022  

 

 
 
Regular:                                        $.00 
Second Collection:                       $.00       
      
—————————————————————— 
Total:                                            $8,308.00 

 
We thank all our parishioners for their 

generous support of our parish!  Bóg Zapłać!    
Grazie mille! 

 

A special Thank you to those who  
faithfully send in their envelopes each week 

through the mail. 

 
 
 
 
 

 
 
Saturday - Sunday, July 30-31, 2022 
 Mission Appeal Collection 
 
 

Wednesday, August 3, 2022  
 Eucharistic Adoration  -   
 After 9:30 AM Mass to 5:00 PM  
 
 

Saturday - Sunday, August 6-7, 2022 
 Maintenance  Collection 
 

 

******** 
 

- ƸǄST WEǊK -   
We welcome into the Catholic Church through 

the Sacrament of Baptism: 
 

Cloe Douglas 
Daughter of Jason and Barbara 

 

GOD’S PLAN FOR GIVING  
 

Our parish church is totally dependent upon your finan-
cial support and generosity. Without your 

 generosity we as a parish church could not  
function. Unfortunately, it takes money and we must pay 
the bills like any other household. The only difference is 

that we are much, much bigger.  
Please be generous with God’s given treasure 

 in supporting your parish church. Please consider tithing 
(5% of your income) if you have not done so in the past. 

 The Good Lord rewards you for your 
 generosity and sacrifice.  

 
 

 

 
 
 

Monday, July 25 
2 Corinthians 4:7-15; Psalm 126:5 

Gospel: Matthew 20:20-28 
 

Tuesday July 26 
Jeremiah 14:17-22; Psalm 79:9 

Gospel: Matthew 13:36-43 
 

Wednesday, July 27 
Jeremiah 15:10,16-21; Psalm 59:17d 

Gospel: Matthew 13:44-46 
 

Thursday, July 28 
 Jeremiah 18:1-6; Psalm 146:5a 

Gospel: Matthew 13:47-53 
 

Friday, July 29 
Jeremiah 26:1-9; Psalm 69:14c 

Gospel: John 11:19-27 
 

Saturday, July 30 
Jeremiah 26:11-16,24; Psalm 69:14c 

Gospel: Matthew 14:1-12 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
1. ++ Adolf & Daniela Kawa (Dzieci) 
2. ++ Boguslawa, Leszek, Cecylia i Ignacy Redyk   

(Rodzina Redyk ) 
3. + Stefan Alabrudzinski (Zona) 
4. ++ Daniela & Adolf Kawa (Family) 
5. + Jolanta Golatowska                                  

(Stefan & Grazyna Kaczala) 
6. ++ Ryszard & Cyryla Jackowscy                      

(Malgorzata Dobrowolska) 
7. + Wnuki (Malgorzata dobrowolska) 
8. + Wieslaw Dawidczyk - w 1 rocznicę smierci 

oraz zmarłych z rodzin Dawidczyk i 
Kwasniewski  (Zdzislaw Dawidczyk) 

 
 

Na Mszę Zbiorową 
For Collective Mass  

July 31, 2022 at 11:00 AM 



 

SOUND SYSTEM 
 

We need to update sound system in our church. 
Please contact the rectory  if you would like to make 

donation to help us with this project.  

Trip to Barto, PA  
 

ACI Italian Society is hosting a trip on Saturday  
September 24 to the National Center for Padre Pio 

Barto, PA. Bus leaving from Saint John Paul II 
Church 39 East 22nd street Bayonne at  exactly  
 7 am to attend the 10:30am mass follow with  

a procession. fee $40.00. 
  Lunch is not included reserve your seat Call Rachel 

for more information 201-310-6607 

Summer Delights Tricky Tray 
 
The St. John Paul II Parish Rosary Society is hosting 

a Tricky Tray on Sunday August 14, 2022 at The 
Chandelier Restaurant from 11 am – 3 pm.   

The price of the ticket is $45 which includes brunch.   
If interested in purchasing tickets, please call Helen 

Venner at 201-437-0156 
 or Chris Piscitelli at 201-858-5738.  

 
 Come and enjoy a delightful afternoon! 

HOME COMPANION 
Are you looking for a person who can be a caregiver/

companion to your elder family member? 
Call the office for more information 

 at 201-339-2070 

ESL Teachers Needed 
 

The Bayonne Adult ESL Program (English as a   
Second  Language), housed at St. Henry’s School is 
searching for  volunteer teachers. You do not have to 
speak a second language to teach, just an interest to 

help fellow residents learn English. 
The program has morning classes on Tuesday and 
Thursday 10:00 to 12:00; and an evening class on 

Thursday, 6:30 to 8:30.  
There are two ten week semesters  

from October until April. 
 For more information please call:  

Betty Zywiecki, 201-344-5691 

MEMORIAL MASS  
   

 

+ Eleonore Posluszny                                         
+ Richard Height               + Teddy Rajkowski                                           
+ Stanislaw Skibniewski     + Carlos Jaime 
+ Robert Plonski                + Arlene Corcoran               
+ Marian J. (Mikke) Kilarski 
+ Alfred Czarnecki             + George Kmec                  
+ Stella Rajkowski              + Lottie Morgan                 
+ Bernard Frank                 + Charles R. Sroczyn-
ski  
+ Richard E. Gonsiewski    + Joseph Kleczynski 
+ Cecylia Mikula        + Mario Cazares Espinoza                                                                                 
+ Sophie Wasilewski             + Jean Olszewski                 
+ Walter Rajkowski              + Henryk Stasiorek               
+ Hilda Hernandez Damian  + George Hudak 
+ Donald Salati                   + David Peters 
+  Dolores Macon                + Dorothy Sroczynski           
+ Heronim Galasiewicz        + Frances Nicaretta     
+ Consuelo Sandoval de Molineros 
 
                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                              

++ Roman & Krystyna Marek 
 ++ Helen & Andrew Rajkowski 

++ Leokadia & Antoni Kurpiewski 
++ Walichowski Family 

++ Anna & Stanislaw Judasz 
++ Irena, Jerzy & Waldemar Ruminski 

++ Zofia & Nikodem Wojnikiewicz 
++ Zofia & Tadeusz Badowski 

++ Hieronima & Jan Chodorowski 
++ Irene & William Bartosiewicz 

++ Aleksander, Ludwika & Teorod Lyp 
++ Rose & Mitchell Kesalica 

++ Chester J. & Adelaide Mikolajczak 
++ Mary & Francis Foss 

++ Pasquale, Maria & David Arpino 
+ Patricia Sigmund  - Budzeleski 
++ Jean & Edward Wojtkowski 

++ Janina & Stefan Malik 
 
 



 
 
 
 

Flowers for Main Altar 
July 31, 2022 

 
 3 bouquets were donated for the intention: 

 

In Loving Memory of Wieslaw Zielinski 
(siostra) 

RELIGIOUS EDUCATION PROGRAM 
2022-2023 

  
CCD REGISTRATIONS NOW OPEN 

DOWNLOAD REGISTRATION 

FORMS FROM OUR WEBSITE 

WWW.JOHNPAUL2PARISH.COM 

QUESTIONS? CALL BLANCA 

201-339-2070 

Rectory hours 

MONDAY-THURSDAY 9AM-4PM 

FRIDAY 9-3PM 
 

The 2022 Annual Appeal 
 

We invite all members of our parish community to 
join in support of our annual appeal. Our parish 

goal is $33,802.00. 
      You can submit your AA pledge envelope    dur-
ing Mass or bring it to the rectory office,  prayerfully 
consider your gift  decision.   Those who wish to pay 
by credit card or electronic funds   transfer may enter 

your gift online  https://www.rcan.org/sharing 
 

In order to reach our goal the minimum offering  
is $35 per family, however, please consider  making 

a bigger donation. 
 
 
 
 
 

Trwa coroczny Apel Arcybiskupa. Każda Parafia ma 
do zebrania wyznaczoną sumę pieniędzy. Parafii Św. 

Jana Pawła II  w tym roku wyznaczono sumę 
$33,802.00. Fundusze te mają na celu wsparcie 

wszelkich programów dobroczynnych prowadzonych 
przez Archidiecezję Newark.            

Więcej informacji związanych z tym apelem można 
uzyskać na stronie: www.rcan.org 

 

Aby zebrać sumę w całości minimalna ofiara nod 
każdej rodziny to $35.  

Jednak prosimy o rozważenie zaofiarowania  
większej sumy. 

Jeżeli każda rodzina wspomoże to dzieło 
odpowiemy na apel-prośbę Księdza Kardynała.  

Next weekend August 6-7, representative from The 
Corona Self Help Center organization will visit our 

parish. They will tell as about their mission after 
each mass.  

They help recover individuals suffering from sub-
stance use, focusing on the physical, mental and spir-
itual condition as a whole; contributing to the indi-
vidual ‘s social reintegration in a dignified and effi-

cient way.  
The Corona Self Help Center offers free help to all 

who understand that this works, if you want it.  
Providing food, shelter and all basic needs to those 

who suffer from addiction.  
 

Making donations can help them with their mission.  

 
 

Call the Rectory Office for more details. 
Blanca Cisneros, Director 

201-339-2070 or send her an email at 
reledstjp2@gmail.com 

 



 

 

Lectio Divina Part 2- Prayer with the Scripture is one of the oldest forms of prayer. 
 

After reading you need to: Reflect or Meditate 
 

• repeat a word or sentence that draws your attention 
• Search for an explanation of the Word of God through the 
Scriptures, that is, link 
the word or sentence with some other word of the Scriptures 
that comes to your 
mind. 
• Write out or underline the words that have spoken to you 
most today. 

 
Try to understand the Scriptural text in depth. Ask yourself: what does God say to me? Meditation is a gradu-

al introduction to the mystery of the Word: focusing of your heart and mind while searching for a hidden 
truth. Focus on the Word, not on yourself. The abundance will help you to know and understand yourself. 

With Mary, keep the Word in your heart and wait for understanding. 
 

Lord Jesus, let me understand Your Word, that it will completely change Me and submit to Your will. 
 
 
 

Lectio Divina Część 2- Modlitwa Słowem Bożym to jedną z najstarszych form modlitwy. 
 

Po przeczytaniu Słowa Bożego potrzebne jest: Rozmyślanie lub Medytacja 
 

• Powtórz słowo lub zdanie, które przykuwa twoją uwagę 
• Szukaj wyjaśnienia Pisma przez Pismo, to znaczy powiąż słowo lub zdanie z jakimś innym słowem Pisma, 
które przychodzi ci na myśl. 
· Wypisz lub podkreśl słowa, które dzisiaj najbardziej do ciebie przemówiły. 
 

Staraj się zrozumieć tekst Pisma Świętego dogłębnie. Pytaj siebie: co Bóg mówi do mnie? Medytacja to 
stopniowe wprowadzenie w tajemnicę Słowa: skupienie twojego serca i umysłu na 

poszukiwanie ukrytej prawdy. Koncentruj się na Słowie, a nie na sobie. Jego bogactwo będzie ci pomagało 
poznać i zrozumieć siebie. Z Maryją zachowuj słowo w sercu i czekaj na zrozumienie. 

 
Panie Jezu, daj mi zrozumieć Twoje słowo, by całkowicie mnie przemieniło i poddało Twojej woli. 

 
 


